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Abstract. The subject of this article is the study of the second edition of the Ovouaroidyiov
Navuikov-Naval Terminology (1884) and its comparison with the corresponding first edition
(1858). The issues explored are the similarities and differences between the two editions as well
as the reasons that may have led to a second edition. The relevant investigation shows the need
to expand the explanatory framework of the first edition along with the improvement of its
content due to the upgrading -at institutional level- of the naval education of the time.
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In the year 1856 the Minister of Marine Affairs, Athanasios Miaoulis, proposed to
Queen Amalia the issuance of a decree with the purpose of authorizing the writing of a naval
terminology’. The extensive use of words of foreign origin caused by the dominance of other
peoples in the Hellenic area (following the decline of the Byzantine Empire), the confusion in
the use of naval concepts and the technological developments related to warships-such as the
use of steam-made imperative the need to create an official “Hellenized” naval terminology®.
Those responsible for the completion of the project in question were, according to the decree,
the Lieutenant Commanders Leonidas Palaskas, Alexandros Koumelas and the Professor
Philippos loannou. Indeed, the project in question was completed in 1858 and bore the title
Ovouazoléyiov Navtixév (Naval Terminology)®.

In addition to this first edition, a second edition of the Ovouaroldyiov Navtikov was
also saved. It dates back to the year 1884 and is 234 pages long. Its authors remain unknown,
however, the possibility that Palaskas, Koumelas and loannou drafted the project is excluded as
they had all died -at least- before 1880*.

L A. Tlordokog, A. Kovpshéc, @. Iodvvov, Ovouatoiéyiov Newtikov. H éxdoon tov 1858 (ed. H. TepméAng),
Abfva: Yanpeoia Iotopiog Noavticov, 2021, p. 13 (henceforward, Tepméing, Ovouarodoyiov Navtikov).

% B. ZxovPapic, «Tfic Odhaccog kai 10D okaplody in Amd 10 Asyudva tic Hoapddoone: Myhopsinka B,
ABfjvar: Aotp AX. & E. TTanadnuntpiov, 1983, pp. 18-19- Teunéing, Ovouaroidyiov Novtikov, pp. 9, 10.

® Ibid., pp. 13-14.

* Ibid., p. 20.
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By comparing the two versions of the Ovouaroidyiov Navtikov® we find, as listed at the
beginning of the second edition, the explanations of the abbreviations, the admission decree of
the naval terminology of 1856 by Queen Amalia® as well as Miaoulis’ order to all services’ to
apply this terminology to official documents. The first document is found only in the second
edition, while the second document exists in both editions.

In total, the second edition consists of three parts. The first part, entitled Ovouaroioyiov
Navtixév, contains the numbered chapters and nautical terms of the first edition®. The following
examples are indicative: KEOAAAION A’ SKA®OS (CHAPTER A’ HULL)?, KEPAAAION
B NAYIIHI'IKA (CHAPTER B’ SHIPBUILDING)lO, KEOAAAION T KA®OAKH
(CHAPTER C’ SHIP LAUNCHING)!. All the chapters are 27 (Zxdgoc-Hull, Navmnyira-
Shipbuilding, Kafolxn-Ship Launching, Aiaoxevn-Accommodations, Awapéoeic-Divisions,
2roifacia-Stowage, Zyowia-Ropes, Tpoyitoi-Blocks, Xooxeva-Purchase, Totoi—Masts-Kepaiai-
Yards, Totia-Sails, Aykvpou xkoi Opuiceic-Anchors and Moorings, Elaptiouog-Rigging,
Xewpiouog t@v Apuévov-Handling of Ship’s Rigging, Kivijoeig-Motions, Epdlkia-Boats,
Aruounyovika-Steam engineering, I1ndoiiovyixa-Steering wheel, ‘Opyova oapopa-Different
instruments, Bldfor kol émoxevai-Damages and repairs, Novorofuoc-Naval Station, ITAoia
oapopa-Different ships, Ilpoowmikov-Staff, Yznpeoio-Service, Kelevuoara-Orders, Taxtixa-
Naval Tactics, Zyjuazoloyixa-Signaling) and the nautical terms 1,887*2. Both in the first edition
of the Ovouoaroléyiov Navtikov and in the second one, each nautical concept extends from one
to four lines'®. At the beginning, the word proposed by the three-member committee™
(Palaskas, Koumelas, loannou) is found in italics, and then follows the corresponding French
term which was probably based on the French terminology that was Palaskas’ model™. Then,
depending on the term, the corresponding used terms and/or a modern Greek explanation are
found in upright writing and the English terms follow last in italics. The following examples are
indicative: 7o oxdagoc, la coque, 1 okden, o kovedpt, hull®, ‘H mp@pa, I'avant la proue, %
mopn, head of a ship®’, H vavmnyia, vavanyéw-é, la construction navale, kticio kapapiod,
ship building, to build a ship®®, To diypopua (t6 émiunkes, © Spilévriov, o éyképaiov) Tob
whoiov, le plan (longitudinal, horizontal, transversal), o oy£8to0, draught of a ship drawing™.

The second part of the second edition of the Ovouaroidéyiov Navtikov, bearing the title
«AADABHTIKOI TIINAKEX» (“ALPHABETICAL TABLES”)ZO, includes in alphabetical

® See ibid., p. 20.

& Ovoporoiéyiov Newtikov, Ev Adivoug: "Ex tod "Efvikod Tvmoypageiov, 1884, p. 5.

" Ibid., p. 6.

¢ Ibid., pp. 1-86.

° Ibid., pp. 3-6.

1% 1bid., pp. 6-10.

" bid., p. 11.

2 1bid., pp. 1-86.

3 See ibid., p. 17.

 For the Homeric terms found in the second edition of the Ovouozoidyiov Navtikov see AN. Tiavvékng,
Ounpixo Aeiko vavtikwv opwv. Me avopopd oe petayevéotepovs tov Ouripov apyoiovs ovyypageis, Toavio:
Apourpitn, 2013 Teunéing, Ovouaroldyiov Navtikov, p. 17 (esp. note 16).

15 See ibid., p. 17.

1 Ovouaroiéyiov Navtiév, Ev Abfvaug: "Ex 1o Efvicod Tvmoypagpeiov, 1884, p. 3.

7 Ibid., p. 3.

% Ibid., p. 6.

 Ibid., p. 6.

2 |bid., pp. 87-197.
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order all the ancient Greek nautical terms in upright writing which were proposed by the
editorial committee of the first edition of the Ovouaroidyiov Navtixov with a parallel reference
to the chapter as well as the numbering of each term (see appendix I). Of particular interest is
the fact that in a third column of the alphabetical tables lie synonyms of the common nautical
dialect of the time and explanations of the ancient Greek concepts (see indicatively 1 &xatoc=
neydhn Papxa (launch)?, 10 dvepovpov=td dvepodpt (vane, mast head vane)?, 6 Gpat=o
kabpémne (flat part of the stern)®, ¢ &Boé=n momadis (flat of the stern)®, o dxdriov=0
tpiykog (fore-sail)®, 6 vovotobuoc=6 topoavic (dock-yard)®, katopdrio TpoémV=pixve
kapéva (laying of the keel)?’.

Then (see appendix I1), the terms written in the common nautical dialect are listed in
upright writing with corresponding synonymous words of the ancient Greek language and
explanations [see indicatively: 1| &Bapio (tpoginwy épmopevpdtov)=r vavedopio (average)®, 1
APHOTOCIO=T| gaptioc  (masts  and rigging)®, dKATapTOV, LLOVOKATOPTOV,
Tpdtaptov=oicTnAov 1 didppevov, povootTnAov 1| povappevov, tpictnhov 1 Tplépuevov
mhotov (one, two, three masted)®, kolapm vepd=n Swappor), dwuppéeo ((mi mhoiov)-(leak, to
make water, to leak)®, 1o kapmodvi=to mpodcteyov (fore-castle)®?, 1 kapéva=n tpomc (keel)]*.
Therefore, nautical terms are distinguished between those of the ancient Greek language and
those of the common nautical dialect of the time.

The appendices follow after the alphabetical tables®. The first appendix includes in
upright writing the “Terminology of weather, winds and other conditions of the course for the
uniform writing of the logbook™ (Ministerial Circular 21 December 1859)-«Ovopotoroyio tdv
Kop®dv, AvEp®V Kol GAA®V TEPIoTAcE®V TOD TAOD, 010 TNV OUOIOLOPPOV GLYYPOETV TOD
‘Hpepohoyiov» (Yrmovpywd 'Eyxdxhoc 21 AekepPpiov 1859)*. More specifically, the
rhombuses of course- poupor thevoew¢ are mentioned (see appendix I1), the angles-ywvia: (see
appendix I11), the wind strength-avéuov ddvouug (opodpog-fierce, pimoiog-gusty, wétprog-
moderate®), the types of wind- &0y dvéuov (weddyioc-pelagic, vipveuio-dead calm, kadowv-
heat37), the weather-kaipoi (Oaimog-warmth, mayerog-frost, osiiyvo'gowg-moonlight%), the
meteors and phenomena-uetéwpa kol povéueve. (kepavvog-thunder, Spovri-thunderclap,
dotpari-lightning™), the state of the sea-xardotacic Oaidoone (kvpotiouoc-undulation,

L Ibid., p. 90.

22 |bid., p. 93.

% |bid., p. 89.
 |bid., p. 89.

% |bid., p. 90.

% |bid., p. 125.

7 1bid., p. 117.

% |bid., p. 153.

2 |bid., p. 155.

0 Ibid., p. 64.

*! Ibid., p. 164.

% Ibid., p. 165

% Ibid., p. 166.

* Ibid., pp. 199-230.
% Ibid., pp. 201-203.
* Ibid., p. 202.

¥ Ibid., p. 202.

% Ibid., p. 202.

¥ Ibid., p. 202.
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Gurwic-ebb, maiippoia-tide*), the quality of the seabed-Bvbod moidtne (Suaidc-smooth, fooc-
straight, émuichivijc-sloping™), the types of the sea- aiyialod ldn (Gruj-coast, mporvuaia-quay,
ériverov-port*?) and the reefs-yoipddec (Spaioc-reef, oxdmeloc-reef, Bpayéa-rocks)™.

The second appendix includes in alphabetical order terms of the naval artillery in
English and French language: «Ovopotohoyio S1apopmv AéEemv ToD vanTikod TupoPoAlkod
yYoAAoTi Te Kol dyyAotin-“Terminology of different words of the naval artillery in French and
English”**. First the naval term precedes in upright writing in Greek and French and then in
italics the corresponding English terminology. The following terms can be mentioned as
examples: mhwtov vovkiaotpov- torpille flottante, mobile, floating or drifting torpedo®,
mopoPdrov pxévnpo: inflammateur, firing apparatus*®, Topoporéw Twvé- tirer sur, canonner, to
canonade®’.

At the end of the second edition of the Ovouaroidyiov Nowvtikov is found the correction
of errata®® such as ompogs) instead of azpogs (turn)*, seareh instead of search™, seeure instead
of secure®® with a parallel reference to the number of the word and the page on which it is listed
(see appendix 1V). Beyond this, a complete table of contents is included.

Essentially the second edition®® aims to fill in some of the shortcomings of the first
edition. The presence of numbering and alphabetical order of the terms (both of the terms of the
ancient Greek language and those of the common dialect of the time) makes it easy to find them
quickly.

The same happens with the existence of the list of contents and appendices. The
appendices [«Ovopatoroyia T®V Koupdv, AvERmV Kol AA®V meplotdoemy 10D TAOD, il TV
opotopopeov ovyypaenyv tod Hueporoyiovy ("Ymovpywr ‘EykdkAiioc 21 Aexepfpiov 1859],
«Ovopatoroyio doeopwv Aéemv 10D voutikod mupofoitkod yorioti te kol dyyAotin] offer
useful information. In the manuscript’s table of contents of the first edition the Artillery
(ITvpoPoiixd) chapter, even though it is mentioned, it was not finally included in the first but in
the second edition. At the same time, the terms of artillery, while missing in the manuscript, are
present in the second edition under a different title as «Ovopatoroyia dtapopmv AéEemv T0D
vawTikod mupofoiicod yohhioti Te Kol dyyAlotin>t. Moreover, it was deemed necessary for the

“0 Ibid., p. 202.

* Ibid., p. 203.

*2 |bid., p. 203.

*% Ibid., p. 203.

* Ibid., pp. 205-230.

** Ibid., p. 222.

“$ Ibid., p. 223.

" Ibid., p. 223.

“® Ibid., pp. 231-232.

“* Ibid., p. 231.

%0 1bid., p. 231.

> Ipid., p. 232.

%2 Ibid., pp. 233-234.

% For references to the second edition of the Ovouazoidyiov Nawuikov see the doctoral thesis prepared by
Panagiotis Patriarcheas for Philippos loannou: Odtw édnuooicvly eic dvo éxddoeis 1o Navtikov Ovouaroldyiov,
Omep Gmnliacev v tivi UETPQ THY VauTIKIY DTNPECIAY TOD YAWOTIKOD KOKEDVOS KO OOVETEAETEY €IS TV KabiEpwary
Tij¢ émonuov vavtikiic 6poloyiag, fitig, diatnpovuévy udypt oRuepov Guipig, elvor Géia mollod Gavuacuov-So the
Ovouazoléyiov Nawvukév, published in two editions, minimized the linguistic cyceon and contributed to the
establishment of the official naval terminology which, preserved to this day pure, is worthy of much admiration,
Teunéing, Ovouaroloyiov Novtikov, p. 21.

> Ibid., p. 17.
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appendix to be included: «Ovouatoloyia TV KOV TOV AVEL®V Kol GAA®V TEPLGTAGEDY TOD
oD, Y TV opodpopeov cuyypoaenyv tod ‘HuepoAoyiov» because, obviously, some
inconsistencies would have been observed during the writing of the ship’s logbook.

Also noteworthy is the addition, to the second edition, of the naval terminology’s decree
of 1856 by Queen Amalia, which was not listed in the first edition, but essentially confirms the
approval of the compiled Ovouaroiéyiov Navtixév. Furthermore, Miaoulis’ order to all the
services so that they apply the terminology in question to the official documents is included, as
was also included in the first edition.

Over the years, the first edition of the Ovouaroidyiov Nevtikov was out of print and no
copies of it existed in public libraries®. Moreover, in 1884 (year of dating of the second
edition) the pre-existing Naval School evolved into a Naval Cadets Academy. In the same
year, the Eyyeipidiov okevijc 100 Mnyovikod Xwuarog-Equipment manual of the Corps of
Engineers, which was written by the “major of the engineer” Petros Lykoudis, was published;
the terminology of that manual was since been established as official®’.

The consolidation of a common naval terminology and its practical use by seafarers was
an issue about which scholars of the time, such as Skarlatos Byzantios, expressed strong
concern. The reissue of the Ovouaroidyiov Navtixov at a time when the original edition and its
impact on the maritime world was declining for reasons such as those mentioned above, came
to partly assuage these concerns™®.

All the above probably contributed to a complete, augmented, easy-to-use, accurate and
corrected edition of the Ovouaroldyiov Navtikov in the context of the effort to maintain an
official “Hellenized” naval terminology. After all, even in later years there were attempts to
reprint the Ovouaroldyiov Nawtiév, such as in 1895 during the ministry of N. Levidis®™.

% Ibid., p. 20 (esp. note 19).

% Ibid., p. 13 (esp. note 11).

" 3.E. Avkovdng, «Ilepi od map’ fuiv Navtikod Ovopotoroyiov kai Tic évestdong Béceme avtody, Navriki
EmBecipnoig 177 (1939), pp. 20-39 (esp. p. 26).

% A, Zxaphdrtoc Buiavtoc, Aefikov tijc kol ' fudc Elqvikiic dialéktov, uebepunvevuévne eic to dpyaiov
Elnvikov kal 0 T'oAlikév, Ev Aqvarg: Avdpéog Kopouniag, 3rd edition, 1874, pp. ué, ug” (esp. note 1).

* Tepmédne, Ovouaroidyiov Navtikov, p. 20 (esp. note 19).
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APPENDIX 111

MAPOPAMATA

Sehic aged.
AeZewg avri Ypups
18 337  mataletoge matelotage
19 350  to sover (£ypza) cover
19 351 meeuds (Szou01) noeuds
19 359  carrick-bend - carrick-bend
25 488  of tge mast of the mast
25 510  bavillon pavillon
29 589  studdiw-sails studding
30 595  amnings awnings
39 795 kand hand
40 820  skiver shiver
45 908 io to
49  100%¢  chaluop chaloupe
49  1016. renter rentrer
53 1156  gonvernail gouvernajl
56 1172 sounping sounding
56 1195  scunth fact south-fast
58 1213  bearinge bearings
61 1282  (faite feire
qd 1506  {llect fleet
72 1540  trompetts trompettes
T4 1606  ~iwxgdia TR 6 hot
79 1750  winge “ﬁdgs
82 1802 or ou
83 1832  searech search
91 396 Goa hLdy 5T M@y
105 801 n ndT % xduyem
108 1473 y.o')\urgds‘/'o'.vov éO)\LSé?ZOWOV
139 572 %07V T7TOoL %00y TooL
142 352  ompopn G‘rpoo;'),
206 tincer bharrel tinter barrel
208 on belle en helle
208 bolle balle
212 ease out fase-ont
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APPENDIX IV

S 7
Hepoprnne A'.

'OVopr g TOAYL®  TOV %@V, GVER®Y %ul ZAA®Y TESTTUTEWY
= =~ \ 3 « ’ . \ ~ ’
76U TAGD Ol TNV potbroppoy cuyYexgTv Tol ‘Hiepoloyicu.
(‘Ymovpyrxyy ’Eyxdzdtos 21 Aexepbplov 4859).

‘Péubor mAeloewg Twvion
a6 @G wg éyywta
§
B W N e e o P 00 0" 0 00
1)k 2 48 45 3
T SRl 5 37 30 6
3/ [M. 3 = 8 26 15 8
BEL AN i 3 A1 15 0 11
1 1/4(E. % X 14 3 45 14
A2 oidans 16 52 30 A7
1 3/4 19 41 15 20
MB. 3 =B. 4 EA. 3 )M Z. 22 30 0 220 3 230
A 3/4 25 18 45 25
A2 e s 28 7 30 28
M 33 1 4/4 B 30 56 15 31
3 1 3 33 45 0 34
E. 3 A 3/k N. 36" 330 45 37
T R 39 22 30 39 i
1/k 2 11 13 £
1) B WIS o7 RS S U L5 n0R 40 45
1/k K1 48 4B 48
A7 N sl se 50 37 30 51
M. 3 E. 3/k A. 53 26 45 53
3 1 Ul B6u A5 D 56
SRR 1 1/ 7: 59 3 48 59
TR B S 61 52 30 62
1" 3/& 64 41 45 65
MA. % 3Z. 3 EA. 3 2\Z. 67 30 0 670 7 680
L 1 3/k 70 48 &5 70
el b e E T b7 e ) 73
L 4 A/6(M. % E: 75 56 15 76
k) 1 3 78 45. 0 79
Z. Sk 3. 3. 81 33 4H 82
f/m htans SR 8t 22 30 Sk
/& 87 41 13 87
N R e Al | bl | WA SRS - A
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